
151. Section 73 of the said Act is repealed 
and the following substituted therefor:

“73. (1) Where
(a) the Superintendent is of the opinion 
that any assets that appear on the books 
or records of a company or any assets 
under its administration are not satisfac
torily accounted for,
(b) a company has failed to pay any 
liability that has become due and pay
able or, in the opinion of the Superin
tendent, will not be able to pay its 
liabilities as they become due and pay-40 
able, or
(c) the Superintendent is of the opinion 
that there exists any practice or state of 
affairs that is materially prejudicial to 
the interests of the debenture holders or 45 
other creditors of a company,

the Superintendent may immediately take 
control of the assets of the company and

151. L’article 73 de la même loi est 25ch-24 (|cr
suppl.), art. 32abrogé et remplacé par ce qui suit :

30 «73. (1) Le surintendant peut sans délai 
prendre le contrôle de l’actif d’une compa
gnie, ainsi que de l’actif dont elle a l’admi
nistration, et en garder le contrôle pendant 30 
sept jours ou pendant la période plus 

35 longue que le ministre estime nécessaire 
pour permettre à la compagnie d’être 
entendue conformément à l’article 73.1, 
dans les cas suivants :

a) le surintendant estime qu’une partie 
de l’actif figurant aux livres ou registres 
de la compagnie ou qu’une partie de 
l’actif dont elle a l’administration n’est 
pas correctement prise en compte;
b) la compagnie a fait défaut de payer 
une dette due et exigible ou, de l’avis du 
surintendant, ne pourra payer ses dettes 
au fur et à mesure qu’elles deviendront 
dues et exigibles;
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tain outstanding subordinated notes issued 
by the company and having more than 
year to run to maturity, in an amount not 
less than such proportion, if any, as the 
Superintendent may from time to time 5 
specify of the amount by which

(a) the aggregate of the amounts of 
money borrowed by the company

exceeds
(b) twenty times the excess of the com-10 
pany’s assets over its liabilities.”

(2) Paragraph 68(6)(6) of the said Act is 
repealed and the following substituted 
therefor:

subalternes émis et maintenus en circula
tion par la compagnie et devant venir à 
échéance dans plus d’un an ne peut être 
inférieur à une proportion, fixée par le 
surintendant, de l’excédent

a) du total de ses emprunts

one

5

sur
b) vingt fois l’excédent de son actif sur 
son passif.»

(2) L’alinéa 68(6)6) de la même loi est 10 
abrogé et remplacé par ce qui suit :

“(6) subject to such terms and condi-15 
tions as the Superintendent deems 
appropriate, by an amount not greater 
than the sum of

(i) the amount calculated under 
paragraph (a), and
(ii) the product obtained by multiply
ing the outstanding amount of subor
dinated shareholder loans by the limit 
approved or substituted by the Super
intendent under this section or, if no 25 
limit has been so approved or sub
stituted, by 4.”

«b) sous réserve des modalités que le 
surintendant estime utiles, d’une somme 
non supérieure

(i) à la somme calculée conformé-15 
ment à l’alinéa a), et
(ii) au produit obtenu en multipliant 
le montant non remboursé des prêts 
subalternes consentis par les action
naires, soit par la limite approuvée ou 20 
substituée par le surintendant confor
mément au présent article, soit par 4
si aucune limite n’a été approuvée ou 
substituée.»
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